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	Updated 7/19/2004

Questions # 2,4,7,8,11,14,24,33

Customs and Border Protection (CBP) has received numerous questions concerning the Trade Act of 2002 of which the final rule was published on December 5, 2003 (68 FR 68140).  The final rule provides for advance manifest regulations for all modes of transportation both in and out of the United States.  CBP has provided our response, for now, of the most frequently asked questions.  CBP is hopeful that this document will assist the trade community in understanding the expectations of CBP concerning the advance manifest rules for air cargo operations.  The effective dates of implementation of the final rule will be August 13, 2004 for the Eastern U.S., October 13, 2004 for Central U.S., and December 13, 2004 for the Western U.S.  Should you have additional questions that are not answered in this document please feel free to write to Manifest.Branch@dhs.gov.  CBP will continue to update this list, adding questions and answers.  Please continue to monitor this document for changes and updates.

	2004年7月19日更新

質問2、4、7、8、11、14、24、33

　税関国境保護局(CBP)は、2003年12月5日にファイナル・ルール(68 FR 68140)が公布された2002年通商法について、多くの質問を受けてきました。このファイナル・ルールは、米国内に出入りする全輸送モードを対象に、事前マニフェスト規則を定めている。CBPは、現在最も頻繁に聞かれる質問に回答を提供してきた。CBPは、この文書が、航空貨物業務の事前マニフェスト規則に関してCBPが期待するところを、貿易業界に理解してもらう一助になるものと期待している。ファイナル・ルールの発効日(effective date)は、米国東部が2004年8月13日、米国中部が2004年10月13日、米国西部が2004年12月13日である。この文書中で答えられていない追加的なの質問があれば、Manifest.Branch@dhs.gov　までお気軽に質問されたい。CBPは今後も、質問（Ｑ）と回答（Ａ）を追加して、このリストを更新する。引き続きこの文書の修正と更新を確認されたい。



	1. 
Systems to be Used

Q. How will CBP collect electronic information for imported air cargo?

A. For imported cargo arriving aboard an aircraft, CBP will collect such information through the Air Automated Manifest System (Air AMS).  Air AMS is a component of the CBP Automated Commercial System (ACS).
	1.　用いられるシステム

Ｑ．　CBPはどのようにして、輸入航空貨物の電子情報を収集するのか。

Ａ．　航空機に搭載される輸入航空貨物については、CBPは、航空自動マニフェスト・システム（Air Automated Manifest System = エアAMS）を通じて情報を収集します。エアAMSは、CBP ACS(CBP Automated Commercial System)の一部である。



	2. Required and Voluntary Participation

Q. What parties are required to participate in Air AMS?

A. The incoming air carrier is always required to provide information through Air AMS when the aircraft is required to enter and there is commercial cargo aboard.

Q. What other parties may voluntarily participate in Air AMS?

A. The information supplied by the incoming carrier may be supplemented by additional information provided by four other eligible parties including:

1. An Automated Broker Interface Filer (Importer or Customs broker)

2. A Container Freight Station

3. An Express Consignment Carrier Facility

4. An air carrier that arranged to have the incoming air carrier transport the cargo to the United States.

Q. Are these parties required to participate in Air AMS?

A. No. Participation for these parties is voluntary.  These parties may voluntarily participate in Air AMS for the purpose of providing house air waybill level information directly to CBP without having to provide it to the carrier.  If such parties do not voluntarily present the full house air waybill information directly to CBP, that information must be provided by the incoming air carrier.

Q. What is the benefit for an eligible voluntary party to participate in Air AMS?

A. By providing house-level air waybill information directly to CBP, an eligible voluntary Air AMS participant need not disclose to the carrier those data elements of the house air waybill related to the shipper and consignee.  Many such parties consider this information to be business proprietary information, which it would prefer to report directly to CBP without having to so disclose to the carrier.  In addition, voluntary participants would be able to request in-bond authorization at the house air waybill level through Air AMS.  Finally, a Container Freight Station (CFS) or Express Consignment Carrier Facility (ECCF) that voluntarily participates in Air AMS would receive electronic Freight Status Notification (FSN) messages related to CBP processing of entries for cargo located at its facility.

Q. If a freight forwarding company does not fall into one of the categories of eligible participants, may it participate in Air AMS?

A. No. Only those parties specified in the regulation may participate in Air AMS.  If a freight forwarding company does not fall into one of these categories, it must fully present the required information to the incoming air carrier or to another eligible party which would then be responsible for providing the information to CBP.  

Q. If an ABI filer elects to voluntarily provide house air waybill information to Air AMS, is the same ABI filer (Customs broker or importer) also required to file the entry for the related merchandise?

A. No. Providing advance electronic information to Air AMS does not obligate the ABI filer to file an entry for the same merchandise.

Q. Is an air carrier required to participate in Air AMS at a port where it will never have an aircraft required to make entry under 19 CFR 122.41?  In other words, is Air AMS participation mandatory for an air carriers at a port where it only handles in-bond destination cargo?

A.  The air carrier is not required to participate in Air AMS at a port where it will not make entry under 19 CFR 122.41.  Participation in Air AMS for the purposes of handling in-bond cargo at the destination port is voluntary.  


	2.　 強制参加と自主参加

Ｑ．　どのような団体(party)が、エアAMSへの参加を義務づけられるのか。

Ａ．　到着便の航空運送人(incoming air carrier)は、航空機が進入するよう求められ、商用貨物を搭載していれば、常にエアAMSを通じた情報提供を義務づけられる。

Ｑ．　他の団体が、エアAMSに自主的に参加してもよいのか。

Ａ．　到着便の運送人が提供する情報は、以下を含む他の4つの適格な団体が提供する追加情報によって、補充することができる。

1.　自動ブローカーインターフェース(ABI)申請者（輸入者または通関業者）

2.　コンテナ・フレート・ステーション

3.　エクスプレス・コンサインメント・キャリア・ファシリティ

4.　到着便の航空運送人（Air Carrier）に米国向け貨物を輸送してもらうよう手配した航空運送人

Ｑ．　これらの団体は、エアAMSへの参加を義務づけられているのか。

Ａ．　いいえ。これらの団体の参加は任意である。これらの団体は、ハウス・エア・ウェイビル・レベルの情報を、運送人に渡さずCBPに直接提供する目的から、任意でエアAMSに参加することができる。そのような団体は、ハウス・エア・ウェイビルの全情報をCBPに直接自主的に与えるのでなければ、到着便の航空運送人にその情報を提供しなければならない。

Ｑ．　任意参加資格のある団体がエアAMSに参加する利点は何か。

Ａ．　任意参加資格のあるエアAMS参加者は、ハウスレベルのエア・ウェイビル情報をCBPに直接提供することで、荷送人（Shipper）と荷受人（Consignee）に関連するハウス・エア・ウェイビルのデータ内容を、運送人に伝えなくて済む。このような団体は多くの場合、この情報を事業上固有の情報(business proprietary information)だとみなしており、そのような形で運送人に開示することなく、CBPに直接報告するのを好むであろう。さらに、自主的な参加者はエアAMSを通じて、ハウス・エア・ウェイビルのレベルで保税許可を申請できる。最後に、エアAMSに自主参加するコンテナ・フレート・ステーション(CFS)やエクスプレス・コンサインメント・キャリア・ファシリティ(ECCF)は、施設内にある貨物のCBPの輸入処理に関連して、電子的に貨物状況通知(Freight Status Notification = FSN)を受け取る。

Ｑ．　フレート・フォワーダーは、適格な参加者の区分の1つに当てはまらなくても、エアAMSに参加できるのか。

Ａ．　いいえ。規則に明記された団体だけがエアAMSに参加できる。あるフレート・フォワーダーがこれらの区分のいずれかに当てはまらなければ、到着便の航空運送人または別の適格な団体に義務づけられた情報をすべて提示しなければならず、その運送人または団体がCBPに情報を提供する責任を負うことになる。

Ｑ．　ABI申請者が自主的にハウス・エア・ウェイビル情報をエアAMSに申告することにした場合、同じABI提出者（通関業者または輸入者）が、さらに関連する商品の通関手続も行わなければならないのか。

Ａ．　いいえ。エアAMSに事前電子情報を提供することは、同一商品の通関手続を強制するものではありません。

Ｑ．　航空運送人は、19 CFR 122.41に基づく申告（entry）を義務づけられた航空機をまったく持たない空港で、エアAMSへの参加が義務づけられるのか。言い換えれば、保税の目的地行きの貨物だけを扱う空港で、航空運送人のエアAMSへの参加が義務づけられるのか。

Ａ．　航空運送人は、19 CFR 122.41に基づく申告（entry）を行わない空港では、エアAMSへの参加を義務づけられない。目的地空港で保税貨物を取り扱う目的でエアAMSに参加するかどうかは任意である。



	3. When Air AMS Filing Required

Q. Since Air AMS filing is required for aircraft required to enter, when is such entry required?

A. All aircraft coming into the United States from a foreign area must make entry except: public aircraft, private aircraft and aircraft chartered by and transporting cargo that is the property of the U.S. Department of Defense.

Q. What is a private aircraft?

A. A private aircraft is an aircraft engaged in a trip that does not involve carrying passengers or cargo for commercial purposes.

Q. For purposes of Air AMS filing, what areas constitute the United States?

A. The customs territory of the United States contains the fifty states, the District of Columbia and Puerto Rico.

Q. Is Air AMS filing required for flights from foreign locations to the U.S. Virgin Islands, Guam, American Samoa, Wake Island, Midway Islands, Johnston Atoll and the Northern Mariana Islands?

A.  As these locations do not fall within the customs territory of the United States, Air AMS filing is not required for flights from other foreign areas to these insular possessions.  However, Air AMS filing is required for flights from these insular possessions to ports within the customs territory of the United States.

Q. Is Air AMS filing required for flights from Puerto Rico to any of the fifty states?

A. No.  Puerto Rico is within the customs territory of the United States.


	3.　 エアAMS提出が義務づけられるとき

Ｑ．　申告（entry）を義務づけられる航空機には、エアAMS提出が義務づけられるが、そのような申告はいつ必要になるのか。

Ａ．　外国の領域から米国に入ってくる航空機はすべて、申告（entry）手続を行わなければならない。例外は、公的な航空機、私的な航空機(private aircraft)、米国防総省の認可を受け、同省の資産である貨物を輸送する航空機である。

Ｑ．　私的な航空機とは何か。

Ａ．　私的な航空機とは、商業目的での旅客や貨物の輸送に関係しない飛行に従事する航空機である。

Ｑ．　エアAMS提出の趣旨において、どの領域が米国を構成するのか。

Ａ．　米国の通関上の領域は、50州、コロンビア特別区、プエルトリコを含む。

Ｑ．　外国の場所から米領バージン諸島、グアム島、米領サモア、ウェーク島、ミッドウェー諸島、ジョンストン環礁、北マリアナ諸島への航空便は、エアAMS提出を義務づけられるのか。

Ａ．　これらの場所は米国の通関上の領域に入らないため、他の外国の領域からこれらの島嶼領までの航空便には、エアAMSのファイリングは義務づけられない。しかし、これらの島嶼領から通関上の米国領内への便には、エアAMS提出が義務づけられる。

Ｑ．　プエルトリコから50州のいずれかに向かう便にも、エアAMS提出が義務づけられるのか。

Ａ．　いいえ。プエルトリコは、米国の通関上の領域内にある。



	4. Participant Procedures

Q. What methods may be used to transmit information through Air AMS?

A. A potential Air AMS participants has three options:

1. Develop its own software interface based on the technical specifications as provided in the Customs Automated Manifest Interface Requirements – Air (CAMIR-Air) document.

2. Provide the data through an Air AMS service center.

3. Purchase a commercially available software and communications package.

Q. Does CBP provide a list of service centers and software vendors?

A. CBP will maintain a list of Air AMS service centers and software vendors on its web site.  This list is currently available at:

  http://www.cbp.gov/ImageCache/cgov/content/import/operations_5fsupport/ams/vendor_5fair_2edoc/v1/vendor_5fair.doc\
Q. Once a software and communications package has been selected, how does one become an Air AMS participant?

A. The potential Air AMS participant may complete the Air AMS Respondent Checklist and then mail or fax the document to:

Customs and Border Protection

Client Representative Branch

7501 Boston Blvd. Rm. 211

Springfield, VA 22153

FAX:  (703) 921-7563

The Air AMS Respondent Checklist is the last page of the document attached to the service center and software vendor list found at:

http://www.cbp.gov/ImageCache/cgov/content/import/operations_5fsupport/ams/vendor_5fair_2edoc/v1/vendor_5fair.doc\
Q. If an air carrier is already an Air AMS participant but chooses to expand its Air AMS participation to additional ports, what must that carrier do?

 A. The air carrier must notify the CBP port and its assigned client representative prior to expanding its Air AMS participation to additional locations.  The assigned client representative may establish a user record for the air carrier participant in that port upon receipt of confirmation that the port has acknowledged the commencement date of Air AMS participation.  


	4.　 参加者の手続

Ｑ．　エアAMSを通じて情報を送信するためには、どのような方法を用い得るのか。

Ａ．　エアAMSの参加者となる可能性がある者には、次の3つのオプションがある。

1.　税関自動化マニフェスト・インターフェース要件―航空（CAMIR－Air）文書の定める技術仕様をもとに、自前のソフトウェア・インターフェースを開発する。

2.　エアAMSサービスセンターを通してデータを提供する。

3.　商業的に入手できるソフトウェアと通信機器のパッケージを購入する。

Ｑ．　CBPは、サービスセンターやソフトウェア販売業者のリストを提供するのか。

Ａ．　CBPはウェブサイト上に、エアAMSサービスセンターとソフトウェア・ベンダーのリストを掲載している。このリストは現在、以下で入手できる。

http://www.cbp.gov/ImageCache/cgov/content/import/ operations_5fsupport/ams/vendor_5fair_2edoc/v1/vendor_5fair.doc
Ｑ．　ソフトウェアと通信機器のパッケージを選定したら、どうすればエアAMSの参加者になれるのか。

Ａ．　エアAMS参加希望者は、エアAMSレスポンデント・チェックリストにすべて記入し、その文書を下記にファクシミリで送信されたい。

Customs and Border Protection

Client Representative Branch

7501 Boston Blvd. Rm. 211

Springfield, VA 22153

FAX:  (703) 921-7563
エアAMSレスポンデント・チェックリストは、下記で見つかるエアAMSサービスセンターとソフトウェア販売業者のリストの最終ページにある。

http://www.cbp.gov/ImageCache/cgov/content/import/ operations_5fsupport/ams/vendor_5fair_2edoc/v1/vendor_5fair.doc
Ｑ．　航空運送人が既にエアAMSに参加しており、さらに別の空港でのエアAMSに追加的に参加することにした場合、その運送人は何をしなければならないのか。

Ａ．　その航空運送人は、当該追加的な空港でのエアAMSの参加に先立って、CBP空港（CBP Port）と指定担当官(assigned client representative)に届出なければならない。指定担当官は、当該追加的空港がエアAMS参加開始日を認識したとの確認を受領後直ちに、航空運送人参加希望者の当該追加的空港におけるユーザー記録を設定できる。



	5. Bond Requirements

Q. What type of bond is required for carriers to participate in Air AMS?

A. An international carrier’s bond (activity code type 3) is required for air carriers.

Q. What type of bond is required for container freight station operators, express consignment carrier facilities and ABI filers?

A. To participate in Air AMS, a container freight station operator or an express consignment carrier facility must have an international carrier’s bond (activity code type 3).  To participate in Air AMS, an ABI filer must have an importer’s bond (activity code type 1).

Q. How does an Air AMS participant obtain a bond?

A. A bond may be obtained from a Department of the Treasury approved surety company.  A current list of such approved surety companies may be found at:

www.fms.treas.gov/c570/index.html/

Q. What bond amount is required for Air AMS participants?

A. The amount of the bond is set by the port director of the port where the bond has been filed.  The minimum bond amount has been set at $50,000 but the port director may require a higher amount.  

Q. Does an Air AMS participant need to have a separate bond filed at each port where it intends to participate in Air AMS?

A. No. A continuous bond filed at one port is valid for Air AMS purposes at all ports where the party so participates in Air AMS.

Q. If a voluntary Air AMS participant elects to create in-bond movements at the house air waybill level, does it need to have a custodian of bonded merchandise bond (activity code type 2)?

A. When requesting an in-bond movement at the house air waybill level, a voluntary Air AMS participant is required to identify the onward bonded carrier.  If the onward carrier is an air carrier, it is identified by its carrier code.  Alternatively, the onward carrier may be identified by its bonded carrier identification number (IRS #, Social Security Number or CBP-assigned number).  For further information see question #13.

The voluntary Air AMS participant requesting the in-bond movement may obligate its bond by specifying its own bonded carrier identification number if it has the required activity code type 2 bond.  If the voluntary Air AMS participant does not have the required activity code type 2 bond, it may specify the onward carrier identification of another bonded party.  The voluntary Air AMS participant must have authorization from the party whose bond is so obligated.   
	５．保証の義務

Ｑ．　どのような種類のボンドが、エアAMSに参加する運送人に求められるのか。

Ａ．　国際運送人ボンド（アクティビティ・コード・タイプ3）が航空運送人に義務づけられる。

Ｑ．　どのような種類のボンドが、コンテナ・フレート・ステーション・オペレーター、エクスプレス・コンサインメント・キャリア・ファシリティ、ABI申請者に求められるのか。

Ａ．　コンテナ・フレート・ステーション・オペレーター、エクスプレス･コンサインメント・キャリア・ファシリティがエアAMSに参加するためには、国際運送人ボンド（アクティビティ・コード・タイプ3）を持たなければならない。ABI提出者がエアAMSに参加するためには、輸入者のボンド（アクティビティ・コード・タイプ1）を持たなければならない。

Ｑ．　エアAMSの参加者はどのようにして、ボンドを入手するのか。

Ａ．　ボンドは、財務省の認可を受けた保証会社(surety company)から入手できる。そのような認可保証会社のリストは、下記で見つけられます。

www.fms.treas.gov/c570/index.html/

Ｑ．　エアAMS参加者には、どれほどのボンド額が求められるのか。

Ａ．　ボンドの額は、保証金が納められる空港のポート・ディレクター(port director)が定めることになっている。最低保証額は5万ドルと定められているが、ポート・ディレクターはより高い額を要求することもできる。

Ｑ．　エアAMS参加者は、団体がエアAMSに追加的に参加する各空港毎に、別々にボンドを納める必要があるのか。

Ａ．　いいえ。1つの空港で継続的に納められているボンドは、当該AMS参加者が追加的な形でエアAMSに参加するすべての空港で、エアAMS用に有効となる。

Ｑ．　任意のエアAMS参加者が、ハウス・エア・ウェイビルのレベルで保税輸送を行うことにした場合、保税商品の保税（アクティビティ・コード･タイプ2）の保管者(custodian)を持つ必要があるのか。

Ａ．　ハウス・エア・ウェイビルのレベルで保税輸送を求める場合、任意のエアAMS参加者は、積み替え後に輸送する保税運送人(onward bonded carrier)を特定しなければならない。積み替え後の運送人が航空運送人の場合、キャリア・コードで特定される。代わりに、積み替え後の運送人は、保税運送人識別番号(納税者番号、ソーシャル･セキュリティ番号、もしくはCBPに割り当てられた番号)で特定することもできる。

保税輸送を求める任意のエアAMS参加者は、アクティビティ・コード･タイプ2の保証証書を持っていれば、自己の保税運送人識別番号(bonded carrier identification number)を指定することで、そのボンドを義務に充てられる。任意のエアAMS参加者が、必要なアクティビティ・コード･タイプ2のボンドを持っていなくても、他の、ボンドを持った団体（Party）の積み替え後運送人識別番号を指定できます。任意のエアAMS参加者は、かかる他の団体から承認を得ていなければならない。

	6. Air AMS Documentation

Q. What type of documentation is available to explain all the data elements in Air AMS?

A. The Customs Automated Manifest Interface Requirements-Air (CAMIR-AIR) is the source document for electronic data interchange between CBP and Air AMS participants.

Q. How does an Air AMS participant obtain a copy of the CAMIR-Air?

A. The CAMIR-Air is available on the CBP web site at:

http://www.cbp.gov/xp/cgov/import/operations_support/automated_systems/ams/camir_air/

Q. If changes are made to the CAMIR-Air, how are these distributed?

A. When a change is made to the CAMIR-Air the version of the document on the CBP web site is updated.  Air AMS client representatives also distribute copies of the changes to their assigned clients. 


	6.　 エアAMSの文書化

Ｑ．　エアAMSの全データ項目を説明する上で、どのような種類の文書が利用できるのか。

Ａ．　CAMIR-AIRが、CBPとエアAMS参加者の間の電子データ交換(EDI)のソースドキュメントである。

Ｑ．　エアAMSの参加者がCAMIR-AIRのコピーを入手する方法は？

Ａ．　CAMIR-AIRは、以下のCBPのホームページで入手できる。

http://www.cbp.gov/xp/cgov/import/operations_support/automated_systems/ams/camir_air/

Ｑ．　CAMIR-AIRが修正された場合、修正はどのようにして配布されるのか。

Ａ．　CAMIR-AIRが修正されると、CBPのホームページ上にあるこの文書のバージョンが更新される。エアAMSの担当官も、指定されたクライアントに修正のコピーを配布する。

	7. Compliance Dates

Q. When will CBP expect compliance with the provisions of the Final Rule?

A. CBP has established the following implementation schedule when CBP will require electronic transmission of inbound air cargo information, depending on the location of the airport where cargo arrives in the United States.

Date

Ports in the Following Locations

August 13, 2004

Eastern U.S.

Connecticut, Delaware, District of Columbia, Florida, Georgia, Maine, Maryland, Massachusetts, New Hampshire, New Jersey, New York, North Carolina, Pennsylvania, Puerto Rico, Rhode Island, South Carolina, Vermont, Virginia, West Virginia

October 13, 2004

Central U.S.

Alabama, Arkansas, Illinois, Indiana, Iowa, Kansas, Kentucky, Louisiana, Michigan, Minnesota, Mississippi, Missouri, Nebraska, New Mexico, Ohio, Oklahoma, South Dakota, Tennessee, Texas, Wisconsin

December 13, 2004

Western U.S.

Alaska, Arizona, California, Colorado, Hawaii, Idaho, Montana, Nevada, North Dakota, Oregon, Utah, Washington

Q. If cargo arrives on an aircraft after August 13 but before December 13 and the first port of arrival is in one of the locations that comprise the Western U.S. in the above chart, but the final destination of the cargo is in one of the locations that comprise the Eastern U.S. in the above chart, what is the required compliance date? 

A. The required compliance date is based on the first airport of arrival for the cargo.  In the above example, the required compliance date would December 13, 2004.  This is true if the cargo is unladen from the aircraft at the first airport of arrival and transported to the destination airport under the in-bond procedures or if the cargo remains aboard the same aircraft and is transported to the destination airport under a permit to proceed.


	7.　 運用開始日(compliance date)

Ｑ．　CBPは、ファイナル・ルールの規定に従う時期をいつと考えているのか。

Ａ．　CBPは、米国に貨物が到着する空港の場所に応じて、入国する航空貨物情報の電子的送信を義務づける期日を以下のとおり設定した。

期日

以下の場所にある空港
2004年8月13日
米国東部

コネティカット、デラウェア、コロンビア特別区、フロリダ、ジョージア、メーン、メリーランド、マサチューセッツ、ニューハンプシャー、ニュージャージー、ニューヨーク、ノースカロライナ、ペンシルベニア、プエルトリコ、ロードアイランド、サウスカロライナバーモント、バージニア、ウェストバージニア
2004年10月13日
米国中部

アラバマ、アーカンソー、イリノイ、インディアナ、アイオワ、カンザス、ケンタッキー、ルイジアナ、ミシガン、ミネソタ、ミシシッピ、ミズーリ、ネブラスカ、ニューメキシコ、オハイオ、オクラホマ、サウスダコタ、テネシー、テキサス、ウィスコンシン
2004年12月13日
米国西部

アラスカ、アリゾナ、カリフォルニア、コロラド、ハワイ、アイダホ、モンタナ、ネバダ、ノースダコタ、オレゴン、ユタ、ワシントン
Ｑ．　貨物が8月13日以降、12月13日以前に航空機に積み込まれて到着し、最初の到着港が上図の米国西部を構成する場所の1つにあるが、貨物の最終目的地は上図の米国東部を構成する場所の1つにある場合、義務づけられる運用開始日はどうなるのか。

Ａ．　義務づけられる運用開始日は、貨物の最初の到着港を基準にする。上記の例では、義務づけられる運用開始日は、2004年12月13日となる。これが当てはまるのは、貨物が最初の到着港で航空機から荷降ろしされ、保税手続の下で目的地の空港まで輸送されるか、貨物が同一航空機内に積載されたまま、permit to proceedに基づいて目的地の空港に輸送される場合である。

	8. Enforced Compliance Procedures

Q. What compliance actions will CBP undertake for those air carriers that are required to participate in Air AMS but fail to do so before the required compliance date?

A. Beginning on the dates established in the above schedule, CBP will establish the procedures in each port for any aircraft that arrives in the United States which is required to transmit information through Air AMS but has not yet established Air AMS communications for that port with CBP. There will be 4 phases of this initial enforcement. The schedule for each of these phases is noted in the table below. 

Phase 1

Phase 2

Phase 3

Phase 4

Eastern 

8/13/04-8/22/04

Central

10/13/04-10/24/04

Western

12/13/04-12/19/04

Eastern

8/23/04-8/29/04

Central

10/25/04-10/31/04

Western

12/20/04-12/26/04

Eastern

8/30/04-9/6/04

Central

11/01/04-11/08/04

Western

12/27/04-1/3/05

Eastern

After 9/7/04

Central

After 11/9/04

Western

After 1/4/05

Phase 1

· CBP will not grant new landing rights for a carrier to land at a landing rights airport or permission to land at an international airport, if the carrier has not yet established an Air AMS user record at that port.  
· In addition, CBP will establish the following procedures for entrance and unlading for those carries that previously had landing rights or permission to land but are not yet Air AMS participants.  Although no penalties will be issued in this phase, the following procedures will allow CBP conduct a full and complete review of the manifest information before any cargo may be unladen from an arriving aircraft.
· The new regulations (part 122.38(c)) specifically state that term permits and special licenses to unlade will not be applicable to any flight with respect to which CBP has not received the required advance electronic information.  
· Therefore, for carriers that are not Air AMS participants, CBP will no longer honor any term permit or special license to unlade that may already be on file with CBP.  This does not mean that CBP will deny an aircraft from landing if that air carrier is not in compliance with the regulations.  In the first phase of enforcement, the carrier must complete the following process before unlading any cargo from the aircraft.  If any unlading occurs prior to the completion of the process, CBP will issue a penalty for violation of 19 USC 1453 – penalty equal to the value of the merchandise for unlading without a special permit or license.
· Upon arrival of each flight, the carrier must present a paper copy of the manifest on the existing CBP Form 7509 (Air Cargo Manifest) with copies of the attached air waybills, in addition to all other required documentation for arrival reporting and entrance purposes.  The carrier will also prepare and submit CBP Form 3171 (Application-Permit-Special License Unlading-Lading-Overtime Services) for each flight since the any previously filed term versions of the document will no longer be valid.  Ports should designate an inspector to act as a rover on the airfield to ensure that air carriers are not unloading their aircraft without a valid CBP Form 3171.  Those air carriers that are in violation of this requirement should be issued penalties for unlading without a permit.
· Upon receipt of the above-mentioned documentation, CBP will conduct a paper review of the manifest information.  Upon completion of this review, the CBP officer will sign the CBP Form 3171 to allow the unlading of the merchandise from the aircraft.  CBP will conduct manifest reviews for as long as it takes to determine the threat.  Be advised, the air carrier is required to submit the cargo manifest no later than four hours prior to arrival or no later than wheels-up/time of departure for designated locations.  CBP will not expedite the review process upon request by the air carrier.  Upon completion of this review, the CBP officer will sign the CBP Form 3171 to allow the unlading of the merchandise from the aircraft.
Phase 2

· In the second phase, CBP will begin to issue penalties for failure to submit the required electronic information to CBP.  CBP will issue a penalty under 19 USC 1436 (b) / 19 CFR 122.48a for failure to file the air waybill information electronically.  The penalty is $5,000 for the first violation and $10,000 for subsequent violations.

· In addition to issuing a penalty, CBP will only allow the unlading of cargo for carriers that are not Air AMS participants when the procedures outlined in Phase 1 have been completed.

Phase 3

· In the third phase, CBP will no longer grant permission to unlade cargo for carriers that are not Air AMS participants even if the carrier follows the procedures outlined in phase 1.  The cargo may not be unladen at the first U.S. port of arrival or at any subsequent U.S. port.  CBP will still require that the carrier present a paper copy of the CBP Form 7509 (Air Cargo Manifest) in the required timeframes The cargo will remain aboard the aircraft while CBP conducts its manifest review.  CBP will conduct a full manifest review before granting permission for the aircraft to depart.  Such permission to depart is granted either by signing the permit to proceed if the aircraft is continuing to another U.S. port or signing the outbound General Declaration (CBP 7507) if the aircraft is travelling to a foreign port. 
· In addition to disallowing the unlading of cargo, CBP will also issue a penalty as outlined in phase 2. 
Phase 4
· For any aircraft that arrives where the carrier is not an Air AMS participant, CBP will continue to disallow the unlading of cargo and issue a penalty as outlined in phase 3 of these procedures.
· In addition, CBP will inform the carrier that future violations may subject it to the provisions of 19 USC 1436(b) which states that any conveyance used in connection with violations of manifest requirements may be subject to seizure and forfeiture.  Any such decision to seize an aircraft must be made with concurrence from CBP headquarters.
	　 ８．強制遵守手続

Ｑ．　エアAMSへの参加を義務づけられていながら、義務づけられた運用開始日までにそうしなかった航空運送人には、CBPはどのようなエンフォースメントを行うのか。

Ａ．　上記スケジュールの中で設定された期日以降、CBPは、エアAMS経由の情報送信が義務づけられていながら、その空港でCBPとのエアAMS通信を確立していない米国到着航空機のため、各空港での手続を定めている。この初期のエンフォースメントには、4段階がある。各段階のスケジュールは、下記表に記述されている。

第 1段階

第2段階
第3段階
第4段階
東部 

2004年8月13日－2004年8月22日
中部

2004年10月13日－2004年10月24日
西部

2004年12月13日－2004年12月19日
東部
2004年8月23日－2004年8月29日
中部

2004年10月25日－2004年10月31日
西部

2004年12月20日－2004年12月26日
東部

2004年8月30日－2004年9月6日
中部

2004年11月1日－2004年11月8日
西部

2004年12月27日－2005年1月3日
東部

2004年9月7日以降
中部

2004年11月9日以降
西部
2005年1月4日以降
第1段階

・運送人が、その空港でのエアAMSのユーザー記録を確立していない場合、CBPは運送人に対し、着陸権のある空港での新たな着陸権または国際空港への着陸許可を与えない。

・さらにCBPは、以前に着陸権または着陸許可を持っていたが、まだエアAMS参加者になっていない運送人のために、以下の入国および荷降ろしの手続を定める。この段階では罰則は科されないが、以下の手続に基いてCBPは、到着航空機から貨物を荷降ろしできる前に、マニフェスト情報の完全な審査を実施することになる。

➢この新規則（パート122.38(c)）は、義務づけられている事前電子情報をCBPが受け取っていない航空便に対し、荷降ろしの期限付許可（Term Permit）および特別ライセンスが適用されないと明確に定めている。
➢それゆえCBPは、エアAMSの参加者でない運送人に対し、既にCBPのファイルに記載されている可能性のある荷降ろしの期限付許可（Term Permit）や特別承認を尊重しない。これは、航空運送人が規則に従わないからといって、CBPが航空機の着陸を拒否するという意味ではない。エンフォースメントの第1段階として、運送人は、航空機から貨物を荷降ろしする前に、以下の手続を完了しなければならない。手続完了前に荷降ろしが生じた場合、CBPは19 USC 1453違反の罰を科す――特別許可（Special permit or License）なく荷降ろしした商品の価値に相当する罰金。

❏運送人は各便の到着後直ちに、従来のCBP様式7509（航空貨物マニフェスト）による紙ベースのマニフェスト一部を、エア・ウェイビル（エア・ウェイビル）の副本を添付した上で、さらに到着の申告と入国に必要な他の文書をすべて加えて、提出しなければならない。運送人はまた、それぞれの便ごとにCBP様式3171（申請－許可－特別承認による荷降ろし－積み込み－オーバータイム）を作成し、準備する。以前に提出された文書の期限付バージョンはもはや有効でなくなるからである。空港は、発着場のローバーとして活動する検査官を指定し、航空運送人が有効なCBP様式3171を持たない航空機から荷降ろししないようにさせるべきである。この義務に違背する航空運送人は、無許可の荷降ろしに対する罰則を適用すべきである。

❏CBPは、上記の文書を受領後直ちに、マニフェスト情報を書類審査する。審査完了後直ちに、CBP係官は、その航空機から商品を荷降ろしできるように、CBP様式3171に署名する。CBPは脅威の見極めに必要なだけの十分な時間をかけて、マニフェストを審査する。航空運送人は、到着の4時間前までに、もしくは指定された出発地については離陸時刻までに、貨物マニフェストを提出するように義務づけられているのを知っておくことが薦められる。CBPは、航空運送人の求めで審査手続を速めることはない。この審査の完了後直ちに、CBP係官は、その航空機から貨物を荷降ろしできるようにCBP様式3171に署名する。
　　　（赤字の部分は単なる重複のように思われる）
第2段階

・第2段階では、CBPは、義務化されたCBPへの電子情報提出を怠ることに対し、罰金を科し始める。CBPは、エア・ウェイビルの電子情報提出の過怠に、19 USC 1436(b) / 19 CFR 122.48aに基づく罰金を適用する。罰金は、最初の違反につき5000ドル、以後の違反には1万ドルとなる。

・罰金の適用に加えて、CBPは、第1段階で説明された手続が完了した時点で、エアAMS参加者でない運送人の貨物の荷降ろしのみ許可する。

第3段階

・第3段階では、CBPはもはや、運送人が第1段階で説明された手続を踏まなければ、エアAMSに参加していない運送人に貨物の荷降ろしを許可しない。貨物は、最初の米国の到着港またはその後の米国のいかなる空港でも荷降ろしすることはできない。CBPはさらに、運送人に対し、紙ベースのCBP様式7509（航空貨物マニフェスト）のコピーを要求した時間内に提出するよう義務づける。貨物は、CBPがマニフェスト審査を行う間、機内にとどまる。CBPは、航空機の離陸許可を与える前に、完全なマニフェスト審査を行う。そのような離陸許可は、航空機が別の米国の空港に向かう場合はpermit to proceedの許可書に署名し、航空機が外国の空港に向かう場合は出国一般申告書(outbound General Declaration)（CBP様式7507）に署名することで与えられる。

・貨物の荷降ろしの不許可に加えて、CBPはさらに、第2段階で説明した罰金を科す。

第4段階

・CBPは、運送人がエアAMS参加者でない到着航空機に対し、貨物の荷降ろしの不許可を継続し、この手続の第3段階で説明された罰金を科す。

・さらにCBPは運送人に、今後違反すれば、マニフェスト規則違反に関連して利用された輸送手段が押収(seizure)及び没収(forfeiture)の対象となり得るとした19 USC 1436(b)に問われる可能性があると通告する。航空機押収のそのような決定は、CBP本部の同意に基づいて行わなければならない。

	9. Delivery Authorization

Q. What is considered the electronic equivalent of delivery authorization for Air AMS participants?

A. Delivery authorization in the electronic environment requires that the four following conditions must be met:

1. The cargo has arrived in the port.

2. An entry has been filed.

3. Examinations, if required, have been completed.

4. All holds placed on the air waybill have been removed. 

Q. If a carrier utilizes the services of a ground handling agent to handle its cargo, does that ground handling agent need to be an Air AMS participant?

A. All participants in Air AMS are required to honor the electronic freight status notifications.  A carrier is required to maintain control of the cargo pending CBP disposition whether its staff handles the cargo or if such services are provided by a ground handling agent.  How the carrier communicates such information to its ground handling agent is a business decision for the carrier and its agent.
	9.　 荷渡し(delivery)の許可

Ｑ．　エアAMS参加者にとって、何が荷渡しの許可の電子的な相当物と考えられるのか。

Ａ．　電子環境における荷渡しの許可には、以下の4つの条件を満たさなければならない。

1.　貨物が空港に到着したこと

2.　通関書類が提出されたこと

3.　必要に応じて、審査が完了していること

4.　エア・ウェイビルに記載されている拘束(hold)がすべて取り除かれていること

Ｑ．　運送人が貨物の取扱に地上取扱代理人(ground handling agent)のサービスを活用する場合、その地上取扱代人はエアAMS参加者でなければならないのか。

Ａ．　エアAMSの全参加者は、電子貨物状況通知(electronic freight status notification)を尊重しなければならない。運送人は、自社のスタッフが貨物を取り扱うにせよ、そのようなサービスを地上取扱代理人から提供してもらうにせよ、CBPの処分を待つ間、貨物を管理し続けなければならない。運送人がそのような情報を地上取扱代理人にどう伝えるかは、運送人と代理人とのビジネス上の判断となる。

	10. Split Shipments

Q. What is a split shipment?

A. A split shipment occurs when cargo covered by a single air waybill arrives in the United States on more than one conveyances.

Q. When a carrier splits a consolidated shipment, is it required to send any information for the associated house air waybills?

A. For consolidated shipments covered by a master air waybill, the carrier is required to report to CBP certain information regarding each associated house air waybill to indicate which house air waybills have been laden on each flight. 

Q. Since the Automated Broker Interface (ABI) cannot accommodate multiple flight arrival information for split shipments how can a single entry be filed for a split shipment and the proper freight status notifications be sent?

A. CBP has an existing policy to allow a single entry to be filed for a split shipment provided that the conditions of part 141.57 of the Customs Regulations have been satisfied.  If these conditions are satisfied, the entry filer must include additional information on the CBP Form 3461.  

For purposes of completing boxes 12, 13, 15, 16 and 17 of the CBP 3461, the filer will include the transportation information for the first portion of the split shipment.  For the purposes of completing boxes 21, 22 and 23, the filer must enter all air waybills and the quantities for which a single entry or a special permit for immediate delivery are requested.  In box 29, the filer will enter the following information for all portions of the split shipment covered by the single entry or special permit for immediate delivery:

· Carrier Code

· Flight Number

· Arrival Date

· Piece Count for that Arrival.

In order to transmit an electronic permit to release for each portion of a split shipment, CBP must post such release to each portion covered by the single entry or special permit for immediate delivery.  To effect such release, the importer must provide a copy of the CBP 3461 to CBP with the information noted above.  If the release is to occur incrementally, the filer must provide such notification to CBP upon arrival of each portion of the shipment.
	10.　分割貨物(split shipment)

Ｑ．　分割貨物とは何か。

Ａ．　分割貨物は、1つのエア・ウェイビルでカバーされる貨物が複数の輸送手段（Conveyance）で米国に到着するときに生じる。

Ｑ．　運送人が混載貨物を分割するとき、それに関連するエア・ウェイビルについて何らかの情報を送らなければならないのか。

Ａ．　航空会社発行のエア・ウェイビル（マスター・エア・ウェイビル）でカバーされる混載貨物については、運送人は、それぞれの便にどのハウス・エア・ウェイビル（の貨物）が積み込まれているのかを示すよう、それぞれの関連したハウス・エア・ウェイビルの情報をCBPに通知するように義務づけられる。

Ｑ．　自動ブローカーインターフェース(ABI)は、分割貨物用に複数の便の到着情報を示すことができないので、どうすれば分割貨物について単一の申告が可能になるのか、また適切な貨物状況通知を送ることができるのか。

Ａ．　CBPは既に、税関規則のパート141.57の条件が満たされていれば、分割貨物に対して単一の申告を認める政策を取ってきた。この条件が満たされれば、申告者はCBP様式3461に追加情報を含まなければならない。

CBP様式3461の12、13、15、16、17欄を埋めるには、提出者は分割貨物の最初の部分について輸送情報を記入する。21、22、23欄を埋めるには、申告者はすべてのエア・ウェイビルと、当該単一の申告または即時引取（immediate delivery）の特別許可で要請されている数量を記入しなければならない。29欄には、申告者は、当該単一の申告または即時引取の特別許可でカバーされた分割貨物のすべての部分について、次の情報を記入する。

・キャリア・コード

・フライト番号

・到着日

・その到着における個数

分割貨物の各部分を引き渡すための許可を電子的に送るため、CBPは、当該単一の申告または即時引取特別許可でカバーされた各部について、そのような引渡（release）であることを明示しなければならない。そのような引渡に実効性を持たせるため、輸入者は上記の情報と合わせて、CBP様式3461一部をCBPに提出しなければならない。そのような引渡が段階的に行われる場合、申告者者は分割貨物のそれぞれの部分の到着後直ちに、CBPにその旨通知しなければならない。

	11. Cargo that Fails to Arrive in the United States

Q. If an air waybill record has been transmitted to Air AMS, but the cargo will not be transported to the United States (i.e, the cargo is re-routed outside the U.S ), what must the Air AMS participant do?

A. The Air AMS participant that transmitted the air waybill record must delete the air waybill record from Air AMS.
	11.　米国に到着しなかった貨物

Ｑ．　エア・ウェイビルの記録がエアAMSに送信されていながら、貨物が米国に輸送されない場合（すなわち、貨物が米国外に経路を変更したとき）、エアAMS参加者はどうしなければならないのか。

Ａ．　エア・ウェイビルの記録を送信したエアAMS参加者は、エアAMSからエア・ウェイビルの記録を削除しなければなりません。

	12. Consolidated Shipments

Q. Does CBP require a separate air waybill record for each shipper/consignee relationship?  In other words, if a freight forwarding agent arranges transportation for a single consignee to import merchandise from multiple vendors, suppliers or manufacturers, may the freight forwarding agent be listed as the shipper on a single air waybill or must there be a separate air waybill record for each vendor/supplier/manufacturer?

A. CBP requires detailed shipper information on each air waybill record for the purposes of targeting high-risk shipments.  If a freight forwarder or other consolidator receives merchandise from multiple foreign vendors and arranges for such transport to the United States, listing the freight forwarder as the shipper would not provide sufficient information for CBP to conduct its targeting.  Air AMS does not have the capability of accepting multiple shippers or consignees for a single air waybill record, nor could it be readily adapted to so accept multiple shippers/consignees.

Q. The regulations require that a carrier transmit a conditional data element referenced as a “consolidation identifier.”  What is this data element and what is it used to indicate?

A. The consolidation identifier is a conditional element in the air waybill line of an Air AMS message.  An Air AMS participant includes the value “M” to identify the air waybill as a master air waybill which indicates that one or more house air waybills is associated with that master air waybill.

Q. If a master air waybill record has only one associated house air waybill, can the carrier report this is as a simple air waybill?

A. No. When a master air waybill references only one house air waybill, both the master air waybill and the house air waybill must be reported. 


	12.　混載貨物

Ｑ．　CBPは、荷送人(shipper)／荷受人(consignee)ごとに、それぞれエア・ウェイビルの記録を要求するのか。言い換えれば、1つの荷受人が複数の販売者、供給者、もしくは製造者から商品を輸入する形で、フレート・フォワーダーが輸送を手配する場合、このフレート・フォワーダーは単一のエア・ウェイビルの荷送人として掲載できるのか。それとも、個々の販売者／供給者／製造者に別々のエア・ウェイビル記録がなければならないのか。

Ａ．　ハイ・リスク貨物をターゲティングするという目的で、CBPは各エア・ウェイビルで荷送人（Shipper）に関する詳細な情報を求めている。フレート・フォワーダーまたは混載業者が、複数の外国のベンダーから商品を受け取り、米国へのその輸送を手配する場合、フレート・フォワーダーを荷送人として記録することは、CBPのターゲティング目的に照らしてで十分な情報を与えることにならない。エアAMSは、単一のエア・ウェイビル記録に複数の荷送人や荷受人を記録することができないし、また複数の荷送人や荷受人をそのように記録できるよう改良される準備が整っているのでもない。

Ｑ．　規則は、運送人が「混載識別（consolidation identifier）」と呼ばれる条件付データ項目（conditional data element）を送信するよう義務づけている。このデータ項目は何であり、何を示すのに用いられるのか。

Ａ．　混載識別（consolidation identifier）は、エアAMSメッセージの中で、エア・ウェイビルの系列にある条件付項目です。エアAMS参加者は、マスター・エア・ウェイビルとしてエア・ウェイビルを識別するには「Ｍ」を書き入れ、1つまたは複数のハウス・エア・ウェイビルが当該マスター・エア・ウェイビルに関連していることを示します。

Ｑ．　マスター・エア・ウェイビルの記録が、ただ1つのハウス・エア・ウェイビルとしか関連を持たない場合、運送人はこれを単純にエア・ウェイビルとして報告できるのか。

Ａ．　いいえ。マスター・エア・ウェイビルがただ1つのハウス・エア・ウェイビルしか参照しない場合でも、マスター・エア・ウェイビルとハウス・エア・ウェイビルの両方を報告しなければならない。

	13. Order of Receipt of Master and House Air Waybill

Q. Does Air AMS require the carrier to transmit the master air waybill record before another party may transmit house air waybill records associated to that master air waybill?

A. CBP has undertaken to modify certain critical aspects of Air AMS by May 13, 2004.  One of these new processing edits will allow the receipt of house air waybill information prior to the receipt of the master air waybill record from the importing carrier. 


	13.　マスター・エア・ウェイビル及びハウス・エア・ウェイビルの受領命令

Ｑ．　運送人はエアAMSにより、マスター・エア・ウェイビルの記録を送信する際、他者が当該マスター・エア・ウェイビルに関係するハウス・エア・ウェイビルの記録を送信する前にマスター・エア･ウェイビル記録を送信しなければならないのか。

Ａ．　CBPは2004年5月13日までに、エアAMSの重要な機能に係る修正に着手した。その新しいプロセス・エディトの1つにより、輸入する運送人からマスター・エア・ウェイビルを受領する前に、ハウス・エア・ウェイビル情報を受け取れるようになる。

	14. Simple and Master Air Waybill Format

Q. How many characters does the data field for simple and master air waybill numbers accommodate?

A. The data field for simple and master air waybill numbers must contain an 11-character identifier.

Q. Does Air AMS require that the 11-character identifier for a simple or master use a 3-digit air waybill prefix assigned by the International Air Transportation Association (IATA)?

A. Air AMS has been modified to accept and process air waybill records that do not utilize a 3-digit air waybill prefix assigned by IATA.

If an air carrier does not have an assigned IATA air waybill prefix, it may substitute its 3-character International Civil Aviation Organization (ICAO) code or its CBP-assigned carrier code for the air waybill prefix number.  For further information regarding Air AMS certification testing for non-IATA carriers, please contact your assigned client representative.

Q. May the air waybill number be used as the in-bond control number if the air waybill number is not an IATA-standard 11-digit air waybill number with a valid IATA air waybill prefix?

A. In this case, a CBP 9-digit CBP Form 7512 in-bond number must be used as the in-bond control number. 


	14.　シンプル・エア・ウェイビルとマスター・エア・ウェイビルの書式

Ｑ．　シンプル・エア・ウェイビルやマスター・エア・ウェイビル番号についてのデータ・フィールドには、何桁まで入るのか。

Ａ．　シンプル・エア・ウェイビルやマスター・エア・ウェイビルの番号のデータ領域には、11桁の識別項(identifier)を記入しなければならない。

Ｑ．　エアAMSは、シンプル・エア・ウェイビルやマスター・エア・ウェイビルの11桁の識別項に、国際航空運送協会(IATA)から割り当てられた3桁のエア・ウェイビル番号(air waybill prefix)の使用を要求しているのか。

Ａ．　エアAMSは、IATAから割り当てられた3桁のエア・ウェイビル番号を使わずに、エア・ウェイビル記録を受領し、処理できるように修正された。

航空運送人が、IATAのエア・ウェイビル番号を割り当てられていない場合は、国際民間航空機関(ICAO)の3文字のコードもしくはCBPが割り当てた運送人コードで、エア・ウェイビル番号の代わりにできる。IATA非加盟の運送人に対するエアAMSの認証テストについて、より詳しい情報は、指定された担当者に質問されたい。

Ｑ．　エア・ウェイビル番号が、IATAの有効なエア・ウェイビル番号を伴うIATA標準の11桁のエア・ウェイビル番号でない場合、そのエア・ウェイビル番号は保税管理番号として用いてもよいのか。

Ａ．　その場合、CBPの9桁のCBP様式7512 保税番号を、保税管理番号に用いなければならない。

	15. House Air Waybill Format

Q. How many digits does the data field for house air waybill numbers accommodate?

A. The data field for house air waybill numbers will accept 1-12 digits of alphanumeric characters. 

Q. Is the Air AMS participant required to transmit all the alphanumeric characters as printed on the paper copy of the house air waybill?

A. Yes. The Air AMS participant is required to report the full house air waybill identifier as printed on the hard copy document.  This includes alpha characters preceding or contained within the house-level shipment identification.

Q. Can Air AMS accept sub-house air waybill records associated with a house air waybill record?

A. A sub-house air waybill refers to multiple house air waybills that are consolidated into a single (consolidated) house air waybill record.  The sub-house air waybill would contain the identity of the shipper and consignee while the consolidated house air waybill record may only list the consolidator/forwarding agent as the shipper and consignee.  

Since Air AMS can only accommodate one level of house air waybill identification, the Air AMS participant must report the sub-house air waybill information in the house air waybill field.  The consolidated house air waybill information need not be reported.


	15.　ハウス・エア・ウェイビルの書式

Ｑ．　ハウス・エア・ウェイビルの番号には、何桁のデータ･フィールドを用意するのか。

Ａ．　ハウス・エア・ウェイビルのデータ・フィールドは、1桁から12桁までの英数字を受け付ける。

Ｑ．　エアAMS参加者は、ハウス・エア・ウェイビルの紙の副本に印刷された英数字をすべて送信しなければならないのか。

Ａ．　はい。エアAMS参加者は、ハウス・エア・ウェイビルのハードコピーにプリントされているハウス･エア・ウェイ･ビル識別項をすべて報告しなければならない。これには、ハウス・エア・ウェイビルのレベルの貨物識別項（house-level shipment identification）で、先に書かれているまたは中に加えられているアルファベット文字も含まれる。

Ｑ．　エアAMSは、ハウス・エア・ウェイビル記録に関連するサブ・ハウス・エア・ウェイビル(sub-house air waybill)の記録を受け付けるのか。

Ａ．　サブ・ハウス・エア・ウェイビルは、単一のハウス・エア・ウェイビル記録に統合された複数のハウス・エア・ウェイビルを言う。サブハウス・エア・ウェイビルには、荷送人及び荷受人の身元証明（Identity）が含まれるのに対し、統合されたハウス・エア・ウェイビルの記録は、混載会社／フォワーダーを荷送人及び荷受人として記載するだけでよい。

エアAMSは、1つのレベルのハウス・エア・ウェイビルの識別項しか対応できないので、エアAMS参加者は、ハウス・エア・ウェイビルの欄の中でサブハウス・エア・ウェイビルの情報を報告しなければならない。統合されたハウス・エア・ウェイビルの情報は、報告される必要はない。



	16. In-bond Authorization

Q. If an Air AMS participant other than an air carrier requests in-bond authorization electronically through Air AMS, how does it identify the bonded carrier?

A. When requesting in-bond authorization in Air AMS, an Air AMS participant must indicate the air carrier code of an onward air carrier or the bonded carrier identification number.  Such identification number must be in one of the following formats (hyphen included):

NN-NNNNNNNAA or NN-NNNNNNNNN (IRS #)

NNN-NN-NNNN (Social Security Number) or

NNNNNN-NNNNN (CBP Assigned).  

Q. If a party does not transmit Air AMS information for a particular shipment, may it still submit a paper CBP Form 7512 document to request an in-bond movement? 

A. Yes. For example, an air carrier may transmit an air waybill record to Air AMS for the initial transportation from a foreign location to the United States.  Another party that did not transmit Air AMS information for the shipment may file a CBP Form 7512 to request in-bond movement authorization. 

Q. If an in-bond authorization message has already been received, can the in-bond record be cancelled through Air AMS?

A. Yes.  An in-bond movement authorization may be cancelled.  According to the CAMIR-Air, the transfer line (TRN) is used to indicate a request for both in-bond and local transfer (permit to transfer) authorization.  To cancel in-bond and permit to transfer authorization, an Air AMS participant may transmit a Freight Report Change (FRC) message with TRN/000 (numeric zeros). 

Q. To what party does Air AMS transmit an electronic in-bond movement authorized freight status notification?

A. Electronic in-bond movement authorization (1D) freight status notification (FSN) messages are transmitted to the Air AMS participant in custody of the cargo.  Therefore, if the cargo is in the custody of an airline Air AMS participant and an another eligible Air AMS participant that submitted the house air waybill information requests an in-bond movement at the house air waybill, a 1D freight status notification (FSN) message is transmitted to the airline.  A 1D freight status information (FSI) message may be transmitted to the Air AMS participant that filed the house air waybill record if such party elects to receive such FSI messages.

Q. If electronic in-bond authorization is received at the in-bond origin port, how does the bonded carrier notify CBP of the in-bond arrival at the destination port?

A. An Air AMS participant that is also a participant at the in-bond destination port may electronically notify CBP of the in-bond arrival by transmitting a freight status notification (ASN3) message to CBP upon arrival of the cargo at the in-bond destination port.

Alternatively, if an Air AMS participant is not an Air AMS participant at the in-bond destination port, it must present one of these two paper documents to CBP at the destination port.  

1) If an air waybill is utilized as the in-bond control document, it must contain all required information in accordance with IATA agreements governing the issuance of the air waybill.  In addition, the following information must be included on the air waybill as noted in 19 CFR 122.92:

· Origin Port

· Entry Type (61,62,63)

· Destination Port

· Importing Carrier/Flight Number/Arrival Date

· Bonded Carrier Identification Number (IRS #, SSN, CBP assigned)

· Signature of Carrier’s Agent/Exporter

Upon confirmation that the in-bond authorization has been electronically received, the Air AMS participant will note AAMS on the document.  Such documentation must be presented to CBP upon arrival at the destination port. 

2)  If the shipment is not identified by a standard IATA air waybill, then a paper copy of the CBP Form 7512 must be produced and completed with all required information.  Upon confirmation that the in-bond authorization has been electronically received, the Air AMS participant will note AAMS on the document.  Once again, such documentation will be presented to CBP upon arrival at the destination port.
	16.　保税の許可

Ｑ．　航空運送人以外のエアAMS参加者が、エアAMSを通じて保税許可を請求する場合、どのようにして保税運送人を特定するのか。

Ａ．　エアAMSで保税許可を請求する場合、エアAMS参加者は、積み替えてその先への輸送を行う航空運送人の航空運送人コードか保税運送人識別番号を示さなければならない。そのような識別番号は、以下の形式（ハイフンを含む）の1つでなければなりません。

NN-NNNNNNNAA または NN-NNNNNNNNN (納税者番号)

NNN-NN-NNNN （ソーシャル・セキュリティ番号）、もしくは

NNNNNN-NNNNN （CBPが割り当てた番号）
Ｑ．　ある団体（Party）がある貨物についてエアAMS情報を送らない場合でも、保税輸送を請求するため、CBP様式7512を提出できるのか。

Ａ．　はい。例えば、航空運送人は、外国から米国への最初の輸送について、エア・ウェイ・ビル記録をエアAMSに送ることができる。その貨物についてエアAMS情報を送らなかった別の団体は、保税輸送許可を請求する目的で、CBP様式7512を提出できる。

Ｑ．　保税許可のメッセージを既に受け取っている場合、保税記録はエアAMSを通じてキャンセルできるのか。

Ａ．　はい。保税輸送許可はキャンセルできる。CAMIR-Airでは、トランスファーの行（transfer line：TRN）は、保税トランスファーとローカル・トランスファー許可（permit to transfer）の両方を請求するのに使われている。保税トランスファーとローカル・トランスファー許可（permit to transfer）をキャンセルするため、エアAMS参加者はTRN/000（数字のゼロ）の付いた貨物報告変更(Freight Report Change：FRC) メッセージを送信する。

Ｑ．　エアAMSは、電子的に保税輸送許可を得た貨物状況通知をどのような団体に送るのか。

Ａ．　電子保税輸送許可(1D)の貨物状況通知(FSN)は、貨物を管理するエアAMS参加者に送られる。したがって、貨物がエアAMS参加者である航空会社の管理下にあり、ハウス・エア・ウェイビル情報を提出した別の適格なエアAMS参加者が、そのハウス・エア・ウェイビルで保税輸送を申請した場合、1D貨物状況通知(FSN)メッセージが航空会社に送られることになる。1D貨物状況通知メッセージは、そのような団体がFSIメッセージを受け取ることを選択していれば、ハウス・エア・ウェイビル記録を提出したエアAMS参加者に送信することができる。

Ｑ．　電子的な保税許可を保税元の空港で受け取る場合、保税運送人はどのようにして、目的地空港に保税の形で到着したのをCBPに通知するのか。

Ａ．　保税の目的地空港においても参加者となっているエアAMS参加者は、貨物が保税目的地空港に到着後直ちに、貨物状況通知(ASN3)をCBPに送ることで、保税での到着をCBPに電子的に連絡できる。

あるいは、保税目的地空港で参加者でないエアAMS参加者は、次の2つの文書の1つを目的地空港でCBPに示さなければならない。

1)　エア・ウェイビルが保税管理文書として活用される場合、エア・ウェイビルの発行を統轄するIATAの協定に従い、必要なすべての情報を盛り込まなければならない。さらに、19 CFR 122.92に述べられたエア・ウェイビルに関する以下の情報も、含めなければならない。

・出発地空港

・入国タイプ(61、62、63)

・目的地空港

・輸入運送人／フライト番号／到着日

・保税運送人識別番号（納税者番号、ソーシャルセキュリティ番号、CBPが割り当てた番号）

・運送人の代理人／輸出者の署名

保税許可を電子的に受領したとの確認後直ちに、エアAMS参加者は、文書にAAMSと注記する。かかる文書は、目的地空港に到着後直ちに、CBPに提出されなければならない。

2)　標準的なIATAのエア・ウェイビルで識別される貨物でない場合、CBP様式7512の複写文書を作成し、必要な情報をすべて記入しなければならない。保税許可が電子的に受領されたことが確認されたら直ちに、エアAMS参加者は文書にAAMSと注記する。やはり、そのようにした文書は、目的地空港に到着後直ちに、CBPに提出されなければならない。

	17. Permits to Transfer (Local Transfer)

Q. Is an Air AMS carrier required to request a permit to transfer electronically through Air AMS?

A. Yes. The Final Rule requires that the local transfer destination facility must be provided electronically through Air AMS.  The local transfer destination facility may be a Container Freight Station/Express Consignment Carrier Facility identified by a FIRMS code or another air carrier identified by its carrier code.

Q. If a master air waybill record references split arrival information, must the carrier request and receive electronic authorization for each part of the split shipment?

A. Yes.  For each portion of the split master air waybill that is transferred to another facility, the carrier must request and receive electronic transfer authorization.

Q. To what party does Air AMS send the electronic local transfer authorization message?

A. Air AMS transmits local transfer authorization messages (1F) to the carrier requesting the permit to transfer and the facility to which the cargo will be transferred if that facility is also an Air AMS participant at that port.

Q. If the permit to transfer is approved electronically through Air AMS, does a paper copy of the permit to transfer need to be presented to CBP for authorization before the cargo may be so transferred?

A. No.  The electronic permit to transfer eliminates the need to present CBP a copy of the permit to transfer document.

Q. If cargo is transferred to a Container Freight Station (CFS), Express Consignment Carrier Facility (ECCF) or other another air carrier that is not an Air AMS participant in the port, does Air AMS continue to transmit electronic freight status notification messages?

A. No. Once the cargo is transferred to a facility that is not an Air AMS participant, Air AMS will no longer transmit freight status notifications.  The facility that is now the cargo custodian must receive paper delivery authorization documents for the release of the cargo.


	17.　トランスファーの許可Permit to Transfer(Local Transfer)

Ｑ．　エアAMS運送人はエアAMSを通じて、トランスファー許可を電子的に申請することが義務づけられているのか。

Ａ．　はい。ファイナル・ルールは、ローカル・トランスファー目的地ファシリティがエアAMSを通じて電子的に提出されなければならないと義務づけている。FIRMSコードで確認されたコンテナ・フレート・ステーション／エクスプレス・コンサインメント・キャリア・ファシリティ、または運送人コードで確認された他の航空運送人が、ローカル･トランスファー目的地ファシリティとなることができる。

Ｑ．　マスター・エア・ウェイビルの記録が、分割到着情報を参照表示している場合、運送人は分割貨物の各部について、電子的に許可を申請し、受領しなければならないのか。

Ａ．　はい。別のファシリティへ輸送される分割マスター・エア・ウェイビルの各部について、運送人は電子的にトランスファー許可を電子的に申請し、受領しなければならない。

Ｑ．　どの団体に対して、エアAMSは電子ローカル・トランスファー許可メッセージを送るのか。

Ａ．　エアAMSは、ローカル･トランスファー・メッセージ(1F)を、トランスファー許可を申請する運送人と、貨物がトランスファーされるファシリティ（そのファシリティも当該空港のエアAMS参加者である場合）に送る。

Ｑ．　トランスファー許可がエアAMSを通じて電子的に与えられる場合、貨物がトランスファーされる前に、トランスファー許可の複写文書をCBPに提出する必要があるのか。

Ａ．　いいえ。トランスファーの電子的な許可により、トランスファー許可書類のコピーをCBPに送る必要はなくなる。

Ｑ．　貨物が、その空港でエアAMSに参加していないコンテナ・フレート・ステーション(CFS)、エクスプレス・コンサインメント・キャリア・ファシリティ(ECCF)、もしくは他の航空運送人にトランスファーされる場合、エアAMSは引き続き、電子貨物状況通知メッセージを送信してくれるのか。

Ａ．　いいえ。貨物がいったん、エアAMS参加者でないファシリティにトランスファーされたら、エアAMSはもはや貨物状況通知を送らない。現在貨物の所有者（Custodian）となっているファシリティが、貨物の引き渡し（release）のため、書面で荷渡し許可証を受け取らなければならない。

	18. Incomplete House Air Waybills

Q. Can a container freight station, ABI filer or ECCF transmit house air waybill information to Air AMS even if the carrier has not yet provided confirmed flight information? 

A. Changes to Air AMS will allow those parties that file house air waybill level information to do so prior to the transmission of the master air waybill by the importing carrier.  In addition, the incoming air carrier will no longer need to “nominate” such party for the purpose of allowing such party to transmit house air waybills.

Q. When an eligible Air AMS participant files house air waybill information independently of the incoming air carrier, does such party need to supply the flight transportation information including the scheduled date of arrival, carrier code, flight number and airport routing information.

A. Such house air waybill records provided independently of the carrier need not contain flight transportation information.  When the master air waybill record is provided by the incoming air carrier, the transportation information is applied to all of the house air waybill records with the same master air waybill number.  This process will not occur for split master air waybills.
	18.　不完全なハウス・エア・ウェイビル

Ｑ．　運送人が確認済みのフライト情報をまだ与えていなくても、コンテナ・フレート・ステーションやABI提出者、ECCFは、ハウス・エア・ウェイビルの情報をエアAMSに送ることができるのか。

Ａ．　エアAMSへの切り替えに伴い、各団体は、輸入運送人がマスター・エア・ウェイビルを送る前に、ハウス・エア・ウェイビルのレベルの情報を送れるようになった。さらに、到着便の航空運送人はもはや、団体を「指名」してハウス・エア・ウェイビルを送れるようにする必要がなくなった。

Ｑ．　適格なエアAMS参加者が、到着便の航空運送人とは独立にハウス・エア・ウェイビル情報を提出する場合、そのような団体は、到着予定日、運送人コード、フライト番号、空港ルーティング情報などの航空輸送情報を提供する必要があるのか。

Ａ．　運送人から独立して提供されたハウス・エア・ウェイビルの記録には、フライト輸送情報を含める必要はない。マスター・エア・ウェイビルの記録が到着便の航空運送人によって与えられたとき、輸送情報は、同じマスター・エア・ウェイビル番号を持つハウス・エア・ウェイビル記録のすべてに適用される。このプロセスは、分割マスター・エア・ウェイビルには生じない。

	19. Manifest Holds

Q. If an air waybill has an outstanding hold may the cargo be moved in-bond or transferred to another facility within the port?

A. No. The cargo must be held by the Air AMS participant until the hold has been removed by CBP.
	19.　マニフェスト・ホールド

Ｑ．　エア・ウェイビルが未処理のホールドを抱えていても、貨物を保税に移動したり、空港内の別のファシリティに移送してもよいのか。

Ａ．　いいえ。貨物は、CBPがホールドを解除するまで、エアAMS参加者が留めておかなければならない。

	20. Foreign Cargo Remaining on Board (FROB)

Q. Is Air AMS filing required for cargo that arrives aboard an aircraft, is not unladen and subsequently exported from the U.S. aboard the same aircraft?

A. Yes. Such cargo meets the definition of Foreign Cargo Remaining on Board (FROB).  Air AMS will include a new indicator in the transfer line for purposes of identifying such cargo as FROB. (TRN/R)  This indicator will be used for simple and master air waybill records.  House air waybill records must be reported for consolidated shipments even though the FROB indicator need not be used for the house air waybill records.  The FROB indicator at the master air waybill level will be applied to all associated house air waybills. 

Q.  If cargo is reported as FROB, does Air AMS respond with an electronic in-bond authorization message (1D)?

A. No.  FROB cargo does not meet the definition of cargo requiring in-bond authorization.  No electronic in-bond authorization message is sent.
	20.　 米国で荷降ろしされない貨物（FROB：foreign cargo remaining on board）
Ｑ．　航空機に積まれて到着し、荷降ろしされず、同じ航空機に積まれたまま米国からその後輸出される貨物にも、エアAMSによる提出が義務づけられるのか。

Ａ．　はい。そのような貨物は、米国で荷降ろしされない貨物(FROB)の定義に該当する。エアAMSは、FROBとして貨物を識別するため、トランスファーの行に新たな表示（インディケーター）を取り入れる(TRN/R)。この表示は、シンプル・エア・ウェイビルとマスター・エア・ウェイビルの記録に使われる。FROBの表示をハウス・エア・ウェイビルの記録に用いる必要がない場合でも、ハウス・エア・ウェイビルの記録は、混載貨物については報告されなければならない。マスター・エア・ウェイビルのレベルでは、FROBの表示は関連するハウス・エア・ウェイビル全部に適用されます。

Ｑ．　貨物がFROBとして報告された場合、エアAMSは電子保税許可メッセージ(1D)に対応するのか。

Ａ．　いいえ。FROB貨物は、保税許可が必要な貨物の定義に該当しない。電子的に保税許可メッセージが送られることはない。

	21. Flights Without Cargo

Q. If a flight does not have any cargo aboard, is the carrier required to transmit a message through Air AMS?

A. No.  If there is no cargo aboard a flight, there is no need to transmit Air AMS information.  


	21.　貨物を搭載しない便

Ｑ．　海外からの貨物を積んでいない場合でも、運送人はエアAMS経由でメッセージを送らなければならないのか。

Ａ．　いいえ。海外からの貨物を積んでいない便は、エアAMS情報を送る必要はない。

	22. Air AMS Problem Resolution

Q. When Air AMS participants have not received expected freight status notification messages, what should they do?

A. If an Air AMS participant has not received an expected freight status notification that results from the filing of any entry, the Air AMS participant and the entry filer should compare information to determine if the air waybill record and flight record information filed by each of the parties match.  The most common reason that Air AMS does not reconcile entry information with the Air AMS air waybill record is that the record has been incorrectly transmitted by one of the parties.  For example:

Air waybill number in Air AMS  
000-12345678-123456

Air waybill number on entry 
000-12345678-ABC123456

When this occurs, the party that made the error must change its record to correct such an error.

Air AMS also has a feature called the Freight Status Query (FSQ) which allows an Air AMS participant to request routing information, current record status, the nominated agent information and the retransmission of freight status notification messages.  Air AMS participants are encouraged to use the FSQ message to determine the reason that expected messages have not been received.

If the Air AMS participant has done everything possible to resolve the problem but has not been successful, it should contact CBP at the local port to determine why the expected freight notification message has not been received.  The Air AMS participant should provide CBP with the complete air waybill number and the associated entry number.  In addition, the Air AMS participant should notify CBP what information it expected to receive and what information it actually has received.

If the Air AMS participant and CBP cannot resolve the reason for the failure of Air AMS to process or transmit information related to an air waybill record, CBP may authorize release of the cargo without electronic authorization in accordance with local CBP policy. 

An assigned client representative may provide technical guidance to an Air AMS participant regarding the performance of the system.  The client representative cannot transmit freight status notification (FSN) messages or authorize release of the cargo without electronic authorization.  Such requests must be directed to CBP at the local port.
	22.　エアAMSにおける問題の解決

Ｑ．　エアAMS参加者が、予測していたフライト状況通知のメッセージを受け取れない場合、どうすれば良いのか。

Ａ．　エアAMS参加者が、申告の結果として来るはずの貨物状況通知を受け取れない場合、エアAMS参加者と申告者は、当事者のそれぞれがファイルしたエア・ウェイビル記録及びフライト記録情報が一致するかどうかを判断するため、情報を比較するべきである。エアAMSが、エアAMSのエア・ウェイビル記録の申告情報と一致しない最も一般的な原因は、当事者のいずれかが不正確に送信したというものである。例えば、

エアAMSのエア・ウェイビル番号  

000-12345678-123456

申告上のエア・ウェイビル番号
　　　　　　000-12345678-ABC123456
このようなことが生じた場合、エラーを起こした当事者がエラー修正のため記録を変更しなければならない。

エアAMSはまた、貨物状況照会(Freight Status Query = FSQ)と呼ばれる機能を持ち、エアAMS参加者が、ルーティング情報、現在の記録の状態、指名された代理人の情報、貨物状況通知メッセージの再送信を求められるようになっている。エアAMS参加者には、予想していたメッセージが届かない理由を判断する際に、FSQのメッセージを活用することをお勧めする。

エアAMS参加者が、問題解決のため可能なあらゆる手を尽くしてもうまくいかない場合、なぜ貨物通知メッセージが届かないかその理由を明らかにするため現地空港のCBPに連絡するべきである。エアAMS参加者は、完全なエア・ウェイビル番号と関連する申告番号をCBPに伝えなければならない。さらに、エアAMS参加者は、どのような情報を受け取るのを想定していたのか、実際にはどのような情報を受け取ったのかも伝えるべきである。

エアAMS参加者とCBPが、エアAMSがエア・ウェイビル記録に関連する情報の処理・送信に失敗した理由を解決できない場合、CBPは、現地のCBP政策に従って電子的な許可がなくても貨物を引き渡すことを認めても良い。

指名された担当官(client representative)は、システムのパフォーマンスについて、エアAMS参加者に技術的なガイダンスを提供できる。担当官は、貨物状況通知(FSN)メッセージを通信したり、電子許可がないまま貨物の引き渡しを許可することはできない。その申請は、現地空港のCBPに直接行わなければならない。

	23. Scheduled Air AMS Downtime

Q. When is Air AMS scheduled for downtime maintenance?
A. CBP is required to initiate scheduled downtime for system maintenance and updates.  The regularly scheduled downtime includes:

· Saturday @ 0500 - 0700 EST
· Saturday @ 2300 – Sunday @ 0300 EST
· Sunday @ 2200 – Monday @ 0200 EST
· Wednesday @ 0500 – 0700 EST
Q. If an Air AMS participant transmits information during the scheduled downtime period, when will CBP receive the information?

A. The information sent by Air AMS participants is stored in a queue and is received and processed when the system maintenance and updates have been completed.

Q. When Air AMS has scheduled downtime, must an Air AMS participant transmit information sufficiently in advance so that the information may be received by CBP in the time frames required by regulation?

A. CBP informs Air AMS participants of the scheduled Air AMS downtime so that such participants may transmit the information sufficiently in advance so that CBP may receive the information in the required time frames.  CBP will not make allowances for the untimely submission of Air AMS information because of scheduled downtime.

Q. How does an Air AMS participant know if CBP is experiencing an unscheduled downtime?

A. Unscheduled or unanticipated Air AMS downtime is rare and is generally for a short duration.  However, in the event that the CBP system is unexpectedly down, CBP will grant “credit” to the Air AMS participant for the amount of time the system is down.  An Air AMS participant must contact CBP if expected freight status notifications are not received for a period of 2 hours.  During this time, the Air AMS participant should troubleshoot its own operations or that of its service provider/software vendor to ensure that its own systems are working properly. 

To determine if Air AMS is experiencing an unscheduled downtime, the Air AMS participant may contact the CBP help desk at (703) 921-6000, which is a 24 hours a day, 7 days a week operation.  The CBP help desk will verify if Air AMS is experiencing downtime, record the time of the Air AMS participant’s call, and, if available, give an expected time when Air AMS will be operational.  
	23.　エアAMSの閉鎖予定時間

Ｑ．　エアAMSが予定しているメンテナンスのための閉鎖はいつか。

Ａ．　CBPはシステムのメンテナンスと更新のため、予定された閉鎖を行うよう義務づけられている。定期的な閉鎖予定には、以下が含まれる。

・　土曜＠0500－0700米東部時間(EST)

・　土曜＠2300－日曜＠0300EST

・　日曜＠2200－月曜＠0200EST

・　水曜＠0500－0700EST

Ｑ．　エアAMS参加者が閉鎖予定時間内に情報を送信した場合、CBPは情報を受領するのか。

Ａ．　エアAMS参加者が送った情報は、キュー（queue）に蓄積され、システムのメンテナンスと更新が完了したときに、受領・処理される。

Ｑ．　エアAMSが予定通りに閉鎖されているとき、エアAMS参加者は十分に前もって情報を送信し、規則が義務づける期限内にCBPが情報を受け取れるようにしなければならないのか。

Ａ．　CBPはエアAMS参加者に対し、エアAMSの閉鎖予定時間を伝え、義務づけられた期限内にCBPが情報を受領できるように、参加者が十分に前もって情報を送信できるようにしてある。CBPは、予定されている閉鎖時間を理由として、期限を守れないエアAMS情報の送信を寛大に扱うことはない。

Ｑ．　エアAMS参加者はどのようにして、CBPが予定外の閉鎖を行うのを知るのか。

Ａ．　予定外または想定外のエアAMSの閉鎖はまれであって、一般的には短期間である。しかし、CBPのシステムが予想外にダウンした場合、CBPはエアAMS参加者に対し、システムがダウンしていた時間だけ、「クレジット」を与える。エアAMS参加者は、予測した貨物状況通知が2時間以内に受け取れない場合、CBPに連絡しなければならない。その間に、エアAMS参加者は、自社のシステムが正常に稼動していることを確認するため、自社の業務またはサービス・プロバイダ／ソフトウェア・ベンダーの業務のトラブルシューティング（故障が無いか否かの確認、修理等）を実行されたい。

エアAMSが予定外の閉鎖に見舞われているかどうかを確認するため、エアAMS参加者は、CBPのヘルプデスク（電話番号は(703)921-6000、毎日24時間対応）に電話できる。CBPヘルプデスクは、エアAMSが閉鎖しているかどうかを確認し、エアAMS参加者の電話がかかった時刻を記録し、可能であれば、エアAMSが復旧すると見込まれる時期を伝える。

	24. Presentation of Documents

Q. Must a paper copy of the air cargo manifest (CBP Form 7509) and the air waybill documents be presented to CBP in paper format upon arrival of the aircraft?

A. Upon enactment of the compliance date, the air cargo manifest (CBP Form 7509) and the air waybill documents will no longer need to filed or retained aboard the aircraft except to report that information which cannot be reported through Air AMS.This includes unaccompanied baggage and accompanied baggage in transit reported pursuant to part 122.48 (d) & (e) of the Customs Regulations.  

Q. If the advance electronic cargo information is presented through Air AMS, must the air carrier present all other documentation upon arrival? 

A. Upon arrival, all other documentation including the General Declaration (CBP Form 7507) must be presented to CBP at the place of entry at once.
	24.　書類の提出

Ｑ．　航空貨物マニフェスト(CBP様式7509)の複写文書とエア・ウェイビル書類は、航空機の到着後直ちに、書面の形式で提出しなければならないのか。

Ａ．　運用開始日の制定に伴い、航空貨物マニフェスト(CBP様式7509)とエア・ウェイビルは、最早エアAMSを通じて報告できない情報を報告する場合を除いて、ファイルしたり、保存したり、航空機に積み込む必要はなくなる。これには、別送手荷物(unaccompanied baggage)や、税関規則のパート122.48(d)及び(e)にしたがって報告されたトランジットの携帯手荷物(accompanied baggage)が含まれる。

Ｑ．　事前の電子貨物情報がエアAMSを通じて提出される場合、航空運送人は他のすべての書類を到着直後に提出しなければならないのか。

Ａ．　一般申告書(General Declaration、CBP様式7507)も含めて他のすべての書類を、到着地で直ちにCBPに提出しなければならない。

	25. Manifest Discrepancy Reporting

Q. Can Air AMS participants change previously transmitted air waybill information in Air AMS?

A. Yes. Air AMS participants are required to report changes to air waybill information through Air AMS.  Changes to air waybill information may be reported to Air AMS through the Freight Report Change (FRC) message.  Air waybill records may also be deleted using the Freight Report Cancellation (FRX) message.  All Manifest Discrepancy Reports (MDRs) must be made in the time frames required by the Customs Regulations, currently no later than 30 days after aircraft entry.  Each time that information is changed for an air waybill record, the cargo is subject to additional targeting and possible examination.  For further information on the use of FRC and FRX messages, please review the Customs Automated Manifest Interface Requirements – Air (CAMIR-Air) document.  
	25.　マニフェスト・ディスクレパンシーの報告

Ｑ．　エアAMS参加者は、以前に送ったエア・ウェイビル情報をエアAMSで変更できるのか。

Ａ．　はい。エアAMS参加者は、エアAMSを通じてエア・ウェイビル情報の変更を報告するように義務づけられている。エア・ウェイビル情報の変更は、貨物報告修正(Freight Report Change = FRC)のメッセージを通じて、エアAMSに報告できる。エア・ウェイビル記録も、貨物報告取消(Freight Report Cancellation = FRX)のメッセージを用いて削除できる。マニフェスト・ディスクレパンシー報告(Manifest Discrepancy Report = MDR)はすべて、税関規則が義務づける期間内（現在は航空機の到着から30日以内）に行わなければならない。エア・ウェイビル記録について情報が変更されると、貨物はその都度、追加のターゲティングを受けることになり、審査を受ける可能性もる。FRC及びFRXの使用に関するより詳しい情報については、税関自動化マニフェスト・インターフェース規定(CAMIR-AIR)文書を参照されたい。

	26. Freight Report Inbound and Freight Report Change

Q. The Final Rule requires that CBP receive the electronic information regarding the cargo prior to the arrival of the aircraft, but Air AMS permits the use of the Freight Report Inbound (FRI) message until four (4) hours after the arrival time of the aircraft.  Does this represent an inconsistency?

A. No. Air AMS will accept air waybill records reported with the Freight Report Inbound (FRI) standard message identifier until four hours after the recorded arrival time of the aircraft in Air AMS.  After such time, any additional air waybill records must be reported using the Freight Report Change (FRC) standard message identifier.

Although Air AMS will accept FRI and FRC messages to report air waybill records after the required regulatory time frames for receipt of the information, such transmission may be considered non-compliant and the Air AMS participant may receive a penalty or claim for liquidated damages.
	26.　国内向けのフレートの報告とフレートの報告の修正

Ｑ．　ファイナル・ルールは、CBPが航空機の到着前に、貨物に関する電子情報を受領するように義務づけているが、エアAMSは、航空機の到着後4時間まで、輸入貨物報告(Freight Report Inbound = FRI)のメッセージを許容している。これは矛盾ではないか。

Ａ．　いいえ。エアAMSは、エアAMS参加航空機の到着後4時間までに、輸入貨物報告(FRI)標準メッセージ識別項を添えて記録されたエア・ウェイビルを受け取ることになっている。その後は、いかなる追加のエア・ウェイビル記録も、貨物報告修正(FRC)標準メッセージ識別項を用いて報告されなければならない。

情報受領のため定められた規定時間を過ぎても、エアAMSは、FRIとFRCのメッセージを受け付けるが、そのような送信は不遵守とみなされ、そうしたエアAMS参加者は、処罰されたり、約定された賠償額（Liquidated damage）を請求される可能性がある。

	27. Carrier Nomination/Agent Field

Q. Will the importing air carrier need to nominate another party before that party may input house air waybill records?

A. With the implementation of changes to Air AMS, the inbound air carrier will no longer need to nominate another party for that party to file house air waybill information.  

Q. For what purpose will the Agent (AGT) field be used by the importing air carrier?

A. Although the Agent (AGT) field will no longer be used by the inbound air carrier to nominate an alternate transmitting party, the inbound air carrier will be required by regulation (part 122.48a(d)(1)(xv)) to use the AGT field for the purpose of identifying the party which is to submit the house air waybill information, when it does not submit such information on its own.
	27.　運送人の指名／代理店のフィールド

Ｑ．　輸入航空運送人は、ハウス・エァ・ウェイビル記録を入力できるようになる前に、別の団体を指名する必要があるのか。

Ａ．　エアAMSに修正を行うことで、輸入航空運送人はもはや、その団体のためにハウス・エア・ウェイビル情報を提出する別の団体を指名する必要はなくなる。

Ｑ．　代理店(AGT)のフィールドは何のために、輸入航空運送人が用いるのか。

Ａ．　輸入航空運送人が代わりの送信者を指名するために代理店(AGT)のフィールドを用いることはなくなるが、輸入航空運送人は、規則（パート122.48a(d)(1)(xv)）によって、ハウス・エア・ウェイビル情報を自ら提出しない場合に、そのような情報を提出する団体を特定する目的で用いることが義務づけられる。

	28. Emergency/Forced Landings

Q. If an emergency or forced landing is made by an aircraft when necessary for safety or the preservation of life or health and such aircraft is coming into the U.S. from a foreign location or travelling from airport to airport in the U.S. under a permit to proceed, what must the carrier do?

A.  The aircraft commander, owner or other person in charge must notify CBP at the intended place of first landing, nearest international airport or nearest port of entry as soon as possible and make a full report of the flight and the emergency or forced landing.
	28.　緊急／強制着陸

Ｑ．　安全または生命や健康の確保のため必要があって、航空機が緊急または強制的に着陸し、その航空機が外国から米国に向かっている、もしくはpermit to proceedに基づいて米国内で空港間を飛行している場合、運送人は何をしなければならないのか。

Ａ．　機長、所有者、または他の責任者は、最初の着陸予定地、最も近い国際空港、または最も近い入国港をできる限り速やかにCBPに通知し、フライトと緊急／強制着陸の完全な報告を行わなければならない。

	29. Location of Data Input

Q. Does the manual input of information into Air AMS need to occur in the United States or may such data input occur at a foreign location?   

A. CBP does not require that data entry occur in the United States.  An Air AMS participant must be able to communicate with Air AMS at all locations where it participates in Air AMS.  
	29.　データ入力のロケーション

Ｑ．　米国で手作業によってエアAMSに情報を入力しなければならないのか、あるいは外国でそのようなデータ入力が行えるのか。

Ａ．  CBPは、米国内でのデータ入力を義務づけてはいない。エアAMS参加者は、エアAMSに参加しているあらゆるロケーションで、エアAMSと通信できるようにしなければならない。

	30. Duplicate Air Waybills

Q. Once an air waybill number has been used by the issuer for an air waybill, when may the number be used for another shipment?

A.  Once an air waybill number has been used to report a cargo shipment in Air AMS, the same air waybill number may not be used for a period of one year after issuance.  Air AMS is programmed to archive an air waybill record one year after its use.  Air AMS will not archive an air waybill record if there is an outstanding hold on the air waybill.  An Air AMS participant may use the freight status query (FSQ) message to determine if such a hold exists on an air waybill record.
	30.　二重のエア・ウェイビル

Ｑ．　エア・ウェイビル番号が一度発行人によって使用されたら、その番号は、何時他の貨物に使ってよいのか。

Ａ．　エア・ウェイビル番号は、エアAMSで貨物の報告に用いられたら、同じエア・ウェイビル番号は発行後1年間使用してはならない。エアAMSは、エア・ウェイビル記録を使用から1年間保存するようにプログラムされている。エアAMSは、エア・ウェイビルに未処理のホールドがあれば、エア・ウェイビル記録を保存しない。エアAMS参加者は、そのようなホールドがエア・ウェイビル記録上に存在するかどうかを確認するため、貨物状況照会(FSQ)メッセージを利用できる。

	31. Quantity to Be Reported

Q. When reporting the quantity of pieces for cargo loaded on a pallet, unit load device (ULD) or other similar equipment, what quantity should be reported in Air AMS?

A. The Final Rule requires that the Air AMS participant report the quantity based on the smallest external packing unit.  For example, one pallet loaded with 100 boxes would be reported with a quantity of 100.

Q. In the above example, if the carrier incorrectly reports the master air waybill record as 1 and the carrier or other Air AMS participant attempts to transmit the house air waybill records with a sum total quantity of 100, what will happen?

A. Air AMS has an edit that prevents the sum total of the house air waybill quantities from exceeding the associated master air waybill quantity.  Attempts to input or change air waybill quantities in violation of the edit will result in rejection of the transmission.

Q. For hanging garments not otherwise packaged that are transported in a crate, igloo or ULD, should the total number of garments be reported as the quantity?

A. In the case hanging garments transported in such containers, the smallest external packing unit would be the container.  For example, one container transporting 300 hanging ladies’ leather jackets would be reported with a quantity of “1”.  The cargo description would be “300 hanging ladies’ leather jackets.”
	31.　報告する数量

Ｑ．　パレット、ユーエルディー(unit load device = ULD)、または他の類似の器具に積まれた貨物の個数を報告する際に、エアAMSにはどのような数量を報告すべきなのか。

Ａ．　ファイナル・ルールは、エアAMS参加者が最小外部梱包単位(smallest external packing unit)を基準に数量を報告するように義務づけている。例えば、100箱を1つのパレットに積んだ場合、数量100個として報告する。

Ｑ．　上記の例で、運送人が誤って、マスター・エア・ウェイビルの記録に1個と報告し、他のエアAMS参加者がハウス・エア・ウェイビルの記録で合計個数を100個として送信しようとする場合、どうなるのか。

Ａ．　エアAMSは、ハウス・エア・ウェイビルの個数の合計が関係するマスター・エア・ウェイビルの数量を超えないようにエディト機能を備えている。エディトに反してエア・ウェイビルの個数を入力したり、変更しようとすると、送信が拒否される。

Ｑ．　クレート、イグルー、ユーエルディーで輸送され、他の形で梱包不可能な垂れ下がった衣類については、衣類の総数を数量として報告すべきか。

Ａ．　そのようなコンテナで輸送される垂れ下がった衣類の場合、最小外部梱包単位はコンテナになる。例えば、1つのコンテナが300着の婦人物革ジャケットを吊るして運ぶとすれば、数量は“１”として報告する。貨物の説明を「300着の婦人物革ジャケット」とする。

	32. Freight Status Information Messages

Q. Since freight status notification (FSN) messages are transmitted to the Air AMS participant in custody of the cargo, how does an Air AMS participant that transmitted the house air waybill record but does not have custody of the cargo know what information was sent to the cargo custodian?

A. An Air AMS participant that transmits house air waybill information but will not assume physical custody of the cargo may elect to receive electronic Freight Status Information (FSI) messages.  The Freight Status Information message contains the same information that is sent to the Air AMS cargo custodian as Freight Status Notification (FSN) message.  The FSI message is for informational purposes only and is not to be interpreted as an authorization for delivery of the cargo by the Air AMS participant in custody of the cargo.  An Air AMS participant may request its assigned client representative to activate the FSI messaging function.
	32.　貨物状況情報メッセージ

Ｑ．　貨物状況通知(FSN)メッセージは貨物を管理するエアAMS参加者に送信されるため、ハウス・エア・ウェイビル記録を送信したが貨物を管理しないエアAMS参加者は、いかなる情報が貨物管理者から送られたのかをどのようにして知るのか。

Ａ．　ハウス・エア・ウェイビル記録を送るが、貨物の物理的管理を引き受けないエアAMS参加者は、電子的に貨物状況情報(Freight Status Information = FSI)メッセージを受け取ることを選択できる。FSIメッセージは、エアAMS貨物管理者がFSNメッセージとして送ったのと同じ情報を含む。FSIメッセージは情報提供目的のみで、貨物を管理するエアAMS参加者が貨物の荷渡しを許可したと解釈してはならない。エアAMS参加者は、FSIメッセージ機能を作動させるように、指名担当官（assigned client representative）に請求できる。

	33. Carrier Codes

Q. How does an airline obtain a carrier / International Civil Aviation Organization (ICAO) code?

A. ICAO three-letter identifier codes are registered by the civil aviation authority of the carrier’s country of jurisdiction.  Each country may establish its own criteria for the assignment of such codes.  In the United  States, requests for the assignment of a three-letter identifier should be addressed to the FAA Regional Office, Air Traffic Division.   

For further information from the FAA regarding this issue please consult:

www.faa.gov/atpubs/CNT/1-4.htm

Non-U.S. based air carriers should submit requests for the registration and assignment of a three-letter identifier to the civil aviation authority of its country.

Q. If an air carrier does not qualify to have an assigned ICAO code, how will it participate in Air AMS? 
A. If an air carrier does not qualify for an ICAO code, the CBP client representative will assign a 3-character code to the carrier for the purpose of participating in Air AMS.
	33.　運送人コード

Ｑ．　航空会社はどのようにして、運送人／ICAOコードを取得するのか。

Ａ．　ICAOの3文字の識別コードは、運送人の管轄国の民間航空当局によって登録される。各国は、そのようなコードの割り当てに独自の基準を設けることができる。米国では、3文字の識別コードの割り当ては、連邦航空局(FAA)支部の空運局に宛てて請求する。

この件に関して、FAAからのより詳しい情報は、以下を参照されたい。

www.faa.gov/atpubs/CNT/1-4.htm

米国に本拠を置かない航空運送人は、自国の民間航空当局に3文字の識別コードの登録と割り当ての請求書を提出すべきである。

Ｑ．　航空運送人が指定されたICAOコードを持つ資格がない場合、どのようにしてエアAMSに参加するのか。

Ａ．　航空運送人がICAOコードの資格を持たない場合、CBPの担当官は、エアAMSに参加する目的で、運送人に3文字のコードを割り当てる。

	34. Company Material / Postal Mail / Letters and Documents
Q. When cargo is imported by the carrier for its own use (company material), does such cargo need to be reported in Air AMS?

A. Yes. Cargo imported by the carrier for its own use is subject to the advance electronic presentation of cargo information rule.

Q. Is the carrier or any other party required to provide advance electronic cargo information for shipments of international mail through the United States Postal Service (USPS)?

A. The Federal Register Notice published on December 5, 2003 noted that CBP will consult with the Postmaster General to determine what type of electronic cargo information requirements should be imposed upon carriers of mail shipments through the USPS.  This issue is still under consideration.  As such, shipments of mail through the USPS are not currently subject to the advance electronic presentation of cargo information rule.

Q. Are shipments of letters and documents transported by air otherwise than through the USPS subject to the advance cargo information requirements?  Is there a weight limit for a shipment to qualify as a letter or document?

A. The Federal Register Notice published on December 5, 2003 also noted that letters and documents, including the material described in General Headnote 19(c) of the Harmonized Tariff Schedule of the United States would be the subject of a separate publication in the Federal Register.  CBP has not established a weight limit for letters and documents for purposes of this rule.  
	34.　社用貨物／郵便物／書状および文書

Ｑ．　運送人が社内で使用するため貨物を輸入するとき（社用貨物）、そのような貨物はエアAMSで報告する必要があるのか。

Ａ．　はい。運送人が自社で使用する目的で輸入する貨物は、貨物情報の事前電子提示規則の対象になる。

Ｑ．　運送人または他の当事者は、米国郵政公社(USPS)を通じた国際郵便の積み出しについても、電子貨物情報の事前提供を義務づけられているのか。

Ａ．　2003年12月5日発行の官報 (Federal Register Notice)では、USPSを通じた郵便物の積み出しを行なう運送人について、どのような事前電子貨物情報申告の要件を課すべきか、CBPは郵政公社総裁(Postmaster General)と協議することになっていると述べている。この件はまだ検討中である。今のところ、USPSを通じた郵便物の積み込みには、貨物情報の事前電子申告規則の対象にはなっていない。

Ｑ．　USPS以外で空輸される書状及び文書の積み出しは、事前貨物情報申告の対象となるのか。積み出しが書状又は文書の資格を得るために、重量制限はあるのか。

Ａ．　2003年12月5日発行の官報はまた、米国統一税関コード(Harmonized Tariff Schedule)のジェネラル･ヘッドノート19(c)で説明されている資料を含め、書状及び文書は別途官報で発表される規定に従うことになるだろうと述べている。CBPは、この規則の趣旨において、書状及び文書の重量制限は定めていない。
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